
Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour le 
nettoyage. 
N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs. 
Rangez le produit dans un endroit sec et à l'abri de 
la poussière lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Stockez-le dans un endroit frais et sec. 
Conservez et utilisez l'emballage d'origine pour le 
transport.

Onderhoud, verzorging, 
opslag en transpor

Lees de instructies voordat u
dit product voor de eerste keer gebruikt

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud

Aansluiten en Gebruiken Technische gegevens
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Veiligheidsinstructies Inhoud van de doos

Productillustratie

• Lees deze instructies door voordat u het apparaat 
gebruikt om veilig en juist gebruik te garanderen.
• Gebruik de MH Draadloze Auto-oplader alleen op 
een droge locatie; houd het uit de buurt van
natte of vochtige gebieden.
• Houd de MH Draadloze Auto-oplader weg van
vloeistoffen of vocht.
• Gebruik de MH Draadloze Auto-oplader niet als
zichtbare gebreken worden waargenomen. Probeer 
niet te repareren of te demonteren.
• Gebruik de MH Draadloze Auto-oplader niet voor 
doeleinden anders dan bedoeld.
• Buiten bereik van kinderen houden.
• Zorg voor het milieu, recycle de MH Draadloze 
Auto-oplader op een aangewezen plaats, gooi het 
niet lukraak weg.
• Voorzichtigheid: als u problemen ondervindt met 
de MH Draadloze Auto-oplader, stop dan met 
gebruiken en neem contact op met de verkoper voor 
hulp.

Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes. 
Het niet naleven van deze regels en 
veiligheidsvoorschriften kan fatale ongevallen, 
verwondingen en schade aan
personen en eigendommen veroorzaken.

gevoegd. Breng dit/dese product(en) naar 
aangewezen inzamelpunten waar het gratis wordt 
geaccepteerd voor juiste behandeling, herstel en 
recycling.

Als alternatief kunt u in sommige landen uw 
producten bij uw lokale winkelier terugbrengen bij 
aanschaf van een gelijkwaardig nieuw product.

Het correct verwijderen van dit product zal 
waardevolle bronnen besparen en mogelijke 
negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu voorkomen die anders zouden 
kunnen ontstaan door ongepaste afvalverwerking.

Neem contact op met uw lokale autoriteit voor 
verdere details over uw dichtstbijzijnde 
aangewezen inzamelpunt. Er kunnen boetes van 
toepassing zijn voor onjuiste verwijdering van dit 
afval, in overeenstemming met uw nationale 
wetgeving. 

Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie Als 
u elektrische en elektronische apparatuur wilt 
afdanken, neem dan contact op met uw dealer of 
leverancier voor meer informatie.

Informatie over Verwijdering in andere landen 
buiten de Europese Unie Dit symbool is alleen 
geldig in de Europese Unie. Als u dit product wilt 
afdanken, neem dan contact op met uw lokale 
autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste 
verwijderingsmethode.

We staan niet toe dat het apparaat 
op andere manieren wordt gebruikt 
zoals beschreven in hoofdstuk 
"Beschrijving en Functie" of in de
"Veiligheidsinstructies". 

Dit symbool op het product(en) en/of 
bijbehorende documenten betekent dat 
gebruikte elektrische en elektronische 
producten niet bij het algemene 
huishoudelijke afval mogen worden 

1.1 Voorgenomen gebruik 

Iformatie over Verwijdering voor Gebruikers 
van Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur (particuliere huishoudens)

Gebruik alleen een droge en zachte doek om schoon 
te maken. 
Gebruik geen schuurmiddelen om schoon te maken. 
Bewaar het product in een droge en stofbeschermde 
omgeving wanneer het niet in gebruik is. 
Bewaar koel en droog. 
Bewaar en gebruik de originele verpakking voor 
transport.

Geïmporteerd door:
TeleQare Europe BV
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Nederland.
Er is geen affiliatie tussen
telefoonfabrikanten en Musthavz.
Lightning® is een handelsmerk van Apple Inc.

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser
ce produit pour la première fois
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Consignes de sécurité Contenu de la boîte

Illustration du produit

• Veuillez lire ces instructions avant d'utiliser
l'appareil pour assurer une utilisation sûre et 
appropriée.
• Utilisez le chargeur sans fil MH dans un endroit sec 
uniquement; éloignez-le des zones humides ou 
humides.
• Gardez le chargeur sans fil MH à l'écart de tous 
liquides ou humidité.
• N'utilisez pas le chargeur sans fil MH en cas de
défauts visibles. N'essayez pas de réparer ou de
démonter.
• N'utilisez pas le chargeur sans fil MH à des fins 
autres que celles prévues.
• Tenez-le hors de la portée des enfants.
• Protégez l'environnement, veuillez recycler le 
chargeur sans fil MH à un endroit désigné, ne le jetez 
pas au hasard.
• Attention : si vous rencontrez des problèmes avec 
le chargeur sans fil MH, veuillez cesser son utilisation 
et contacter le vendeur pour obtenir de l'aide.

pièces intérieures sèches. Ne pas respecter ces 
règlements et consignes de sécurité peut causer 
des accidents mortels, des blessures et des 
dommages aux personnes et aux biens.

Pour un traitement, une récupération et un 
recyclage appropriés, veuillez apporter ce(s) 
produit(s) aux points de collecte désignés où il 
sera accepté gratuitement.

Alternativement, dans certains pays, vous pouvez 
peut-être retourner vos produits à votre revendeur 
local lors de l'achat d'un produit neuf équivalent. 

Éliminer correctement ce produit contribuera à 
économiser des ressources précieuses et à 
prévenir tout effet négatif potentiel sur la santé 
humaine et l'environnement, qui pourrait 
autrement résulter d'une gestion inappropriée des 
déchets.

Veuillez contacter votre autorité locale pour plus 
de détails sur le point de collecte désigné le plus 
proche. Des sanctions peuvent être applicables en 
cas d'élimination incorrecte de ces déchets, 
conformément à la législation nationale.

Pour les utilisateurs professionnels de l'Union 
européenne.
Informations sur l'élimination dans d'autres pays 
en dehors de l'Union européenne.
Ce symbole n'est valable qu'au sein de l'Union 
européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser 
de ce produit, veuillez contacter vos autorités 
locales ou votre revendeur et demander 
la méthode correcte d'élimination.

ll est interdit d'utiliser l'appareil de 
manière différente de celle décrite dans 
le chapitre "Description et Fonction" ou
dans les "Consignes de sécurité". 
Utilisez le produit uniquement dans des 

Ce symbole sur le(s) produit(s) et/ou les 
documents accompagnants signifie que 
les produits électriques et électroniques 
usagés ne doivent pas être mélangés 
avec les déchets ménagers. 

1.1 Utilisation prévue

Informations sur l'élimination pour les 
utilisateurs d'équipements électriques et 
électroniques usagés (foyers privés)

Importé par:
TeleQare Europe BV
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Pays-Bas.
Il n'y a aucune affiliation entre les fabricants
de téléphones et Musthavz.
Lightning® est une marque déposée d'Apple Inc.

Bitte lesen Sie die Anweisungen,
bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden
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Sicherheitsanweisungen Lieferumfang

Produktabbildung

1.1 Beabsichtigte Verwendung 

Παρακαλούµε διαβάστε τις οδηγίες πριν
χρησιµοποιήσετε αυτό το προϊόν για πρώτη φορά

ΕΓΧΕǾΡǾ∆ǾΟ ȀΑΤΟΧΟΥ

Περιεχόµενα

Σύνδεση και ȁειτουργία Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Συντήρηση, Φροντίδα, 
Αποθήκευση και Ȃεταφορά 

1   Οδηγίες ασφαλείας 
2   Περιεχόµενα του κουτιού 
3   Εικόνα προϊόντος 
4   Σύνδεση και ȁειτουργία
5   Τεχνικά χαρακτηριστικά
6   Συντήρηση, φροντίδα, 
     aποθήκευση και ȃεταφορά

Οδηγίες Ασφαλείας Περιεχόµενα του κουτιού

Εικόνα προϊόντος

Χρησιµοποιήστε το προϊόν µόνο σε ξηρούς 
εσωτερικούς χώρους. Η µη τήρηση αυτών των 
κανονισµών και οδηγιών ασφαλείας µπορεί να 
προκαλέσει θανατηφόρα ατυχήµατα, 
τραυµατισµούς και ζηµιές σε άτοµα και περιουσία.

Για επαγγελµατίες χρήστες στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Εάν επιθυµείτε να απορρίψετε ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές, παρακαλούµε 
επικοινωνήστε µε τον αντιπρόσωπο ή τον 
προµηθευτή σας για περισσότερες πληροφορίες.

Πληροφορίες Απόρριψης σε άλλες χώρες εκτός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης Αυτό το σύµβολο ισχύει µόνο 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Εάν επιθυµείτε να απορρίψετε αυτό το προϊόν, 
παρακαλούµε επικοινωνήστε µε τις τοπικές αρχές 
σας ή τον λιανοπωλητή σας και ζητήστε τον σωστό 
τρόπο διάθεσης.

∆εν επιτρέπουµε τη χρήση της 
συσκευής µε τρόπους που 
περιγράφονται στο κεφάλαιο 
"Περιγραφή και Λειτουργία" ή στις 
"Οδηγίες Ασφαλείας".

1.1 Πρόθεση χρήσης

Πληροφορίες Απόρριψης για Χρήστες 
Απόβλητων Ηλεκτρικών & Ηλεκτρονικών 
Συσκευών(ιδιωτικοί νοικοκυριούχοι)

Εισαγόµενο από:
TeleQare Europe BV
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Ολλανδία.
∆εν υπάρχει συνεργασία µεταξύ κατασκευαστών
τηλεφώνων και της εταιρείας Musthavz.
Το Lightning® είναι εµπορικό σήµα της Apple Inc.

Verbindung und Bedienung Technische Daten

Wartung, Pflege, 
Lagerung und Transport

sollten. Zur ordnungsgemäßen Behandlung, 
Wiederaufbereitung und Recycling bringen Sie 
dieses Produkt zu speziell dafür vorgesehenen 
Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen 
wird.

Alternativ können Sie in einigen Ländern Ihre 
Produkte beim Kauf eines äquivalenten neuen 
Produkts bei Ihrem örtlichen Händler zurückgeben.

Eine ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu sparen und 
mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
verhindern, die durch unsachgemäße 
Abfallentsorgung entstehen könnten. 

Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden 
für weitere.Informationen zur nächstgelegenen 
zugewiesenen Sammelstelle.
Für eine falsche Entsorgung dieses Abfalls können 
gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung Geldbußen 
anfallen. 

Für Geschäftsanwender in der Europäischen Union 
Wenn Sie Elektro- und Elektronikgeräte entsorgen 
möchten, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder Lieferanten für weitere Informationen.

Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern 
außerhalb der Europäischen Union.
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union 
gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen 
möchten, wenden Sie sich bitte an Ihre lokalen 
Behörden oder Händler und fragen Sie nach der 
richtigen Entsorgungsmethode.

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder 
den begleitenden Dokumenten bedeutet, 
dass gebrauchte elektrische und 
elektronische Produkte nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden

Informationen zur Entsorgung für Benutzer 
von Elektro- und Elektronikgeräten
(private Haushalte)

Verwenden Sie nur ein trockenes und weiches 
Tuch zum Reinigen
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
Lagern Sie das Produkt in einer trockenen und
staubgeschützten Umgebung, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Lagern Sie es kühl und trocken.
Bewahren Sie die Originalverpackung für den
Transport auf.

Eingeführt von:
TeleQare Europe BV
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Niederlande.
Es besteht keine Verbindung zwischen
den Telefonherstellern und Musthavz.
Lightning® ist eine Marke von Apple Inc.

Produkt nur in trockenen Innenräumen. Die 
Missachtung dieser Vorschriften und 
Sicherheitsanweisungen kann zu schweren 
Unfällen, Verletzungen und Schäden an 
Personen und Eigentum führen.

Es ist nicht gestattet, das Gerät auf 
andere Weise zu verwenden, wie in 
Kapitel "Beschreibung und Funktion" 
oder in den "Sicherheitsanweisungen" 
beschrieben. Verwenden Sie das 

1 x MH MagSnap Pro Air 
      Kabelloses Autoladegerät Qi2

USB-C zu USB-C 
Ladekabel

1 x Bedienungsanleitung

1 × MH MagSnap Pro Air
      Chargeur de voiture sans fil Qi2

câble de charge 
USB-C vers USB-C

1 x Manuel du propriétaire

1 × MH MagSnap Pro Air
Ασύρµατος φορτιστής αυτοκινήτου Qi2

Kαλώδιο φόρτισης 
US8-C σε USB-C

1 x Εγχειρίδιο Ȁατόχου

1 x MH MagSnap Pro Air 
      Draadloze autolader Qi2

1 x USB-C naar USB-C 
oplaadkabel 

1 x Handleiding van de 
eigenaar

Xρησιµοποιήστε µόνο ένα στεγνό και µαλακό πανί 
για τον καθαρισµό. 
Mην χρησιµοποιείτε αποτριβικά καθαριστικά για 
τον καθαρισµό. 
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ένα ξηρό και 
προστατευµένο από σκόνη περιβάλλον όταν δεν 
χρησιµοποιείται. 
Αποθηκεύστε σε δροσερό και ξηρό µέρος. 
∆ιατηρήστε και χρησιµοποιήστε την πρωτότυπη 
συσκευασία για τη µεταφορά

οικιακά απορρίµµατα. Για τη σωστή µεταχείριση, 
ανάκτηση και ανακύκλωση, παρακαλούµε 
παραδώστε αυτό(α) το(α) προϊόν(τα) σε 
καθορισµένα σηµεία συλλογής όπου θα γίνει 
δεκτό(α) δωρεάν. 

Εναλλακτικά, σε ορισµένες χώρες µπορείτε να 
επιστρέψετε τα προϊόντα σας στον τοπικό σας 
λιανοπωλητή κατά την αγορά ενός ισοδύναµου νέου 
προϊόντος.

Η σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος θα 
συµβάλει στην εξοικονόµηση πολύτιµων πόρων και 
στην αποτροπή οποιωνδήποτε δυνητικών 
αρνητικών επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και 
το περιβάλλον, οι οποίες θα µπορούσαν να 
προκύψουν από ακατάλληλη διαχείριση 
απορριµµάτων.
Παρακαλούµε επικοινωνήστε µε τις τοπικές αρχές 
σας για περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε το 
πλησιέστερο καθορισµένο σηµείο συλλογής. 
Ενδέχεται να επιβάλλονται κυρώσεις για εσφαλµένη 
διάθεση αυτών των αποβλήτων, σύµφωνα µε την 
εθνική νοµοθεσία σας. 

υτό το σύµβολο στο(α) προϊόν(τα) και / ή 
στα συνοδευτικά έγγραφα σηµαίνει ότι οι 
χρησιµοποιηµένες ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές δεν πρέπει να 
αναµιγνύονται µε τακτικά

• Bitte lesen Sie diese Anweisungen, bevor Sie 
das Gerät verwenden, um eine sichere und 
ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten.
• Verwenden Sie den MH Wireless Car Charger 
nur an einem trockenen Ort; fernhalten von 
feuchten oder nassen Bereichen.
• Halten Sie den MH Wireless Car Charger fern 
von Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit.
• Verwenden Sie den MH Wireless Car Charger 
nicht, wenn sichtbare Mängel festgestellt werden. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu warten oder zu 
zerlegen.
• Verwenden Sie den MH Wireless Car Charger 
nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
• Beachten Sie die Umwelt, recyceln Sie den MH 
Wireless Car Charger an einem dafür 
vorgesehenen Ort, nicht willkürlich entsorgen.
• Vorsicht: Bei Problemen mit dem MH Wireless 
Car Charger die Verwendung einstellen und den 
Verkäufer um Hilfe kontaktieren.

• ∆ιαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση
της συσκευής για να διασφαλίσετε ασφαλή και 
σωστή χρήση.
• Χρησιµοποιήστε τον Φορτιστή Αυτοκινήτου MH 
Wireless µόνο σε ξηρό µέρος� αποφύγετε τις 
βρεγµένες ή υγρές περιοχές.
• Ȁρατήστε τον Φορτιστή Αυτοκινήτου MH Wireless 
µακριά από υγρά ή υγρασία.
• Ȃην χρησιµοποιείτε τον Φορτιστή Αυτοκινήτου 
MH Wireless αν παρατηρηθούν ορατά ελαττώµατα. 
Ȃην προσπαθείτε να επισκευάσετε ή να ανοίξετε τη 
συσκευή.
• Ȃη χρησιµοποιείτε τον Φορτιστή Αυτοκινήτου MH 
Wireless για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς 
που προορίζονται.
• Ȁρατήστε τον µακριά από τα παιδιά.
• Φροντίστε το περιβάλλον, παρακαλούµε 
ανακυκλώστε τον Φορτιστή Αυτοκινήτου MH σε 
καθορισµένο µέρος, µην τον απορρίπτετε τυχαία.
• Προσοχή: αν αντιµετωπίζετε προβλήµατα µε τον 
Φορτιστή Αυτοκινήτου MH, παρακαλούµε διακόψτε 
τη χρήση και επικοινωνήστε µε τον πωλητή για 
βοήθεια.
 

MHQ2UHMSA

1 x MH MagSnap Pro Air 
     Wireless car charger Qi2

USB-C to USB-C

Fast Wireless Charging requires PD30W or above 
adapter.

Connector  

Input
Output  

Compatible

5V=3A, 9V=3A
15W Max

Working 
Frequency

5W&10W: BPP variable frequency 
110-205KHZ
15W: MPP fixed frequency 
360KHz

All Qi-enabled smartphones

Material
Dimension

ABS+PC+Fiberglass
65.2*42.5*65.2mm

Suggest using a 18W or above 
USB-C adapter

Schnelles kabelloses Laden erfordert einen PD30W 
oder höheren Adapter.

Anschluss  

Eingang
Ausgang  

Kompatibel

5V=3A, 9V=3A
15W Max

Arbeits-
frequenz

5W&10W: BPP variable Frequenz 
110-205KHZ
15W: MPP feste Frequenz 
360KHz

Alle Qi-fähigen Smartphones

Material
Abmessungen

ABS+PC+Fiberglas
65.2*42.5*65.2mm

Es wird empfohlen, einen 18W oder 
höheren USB-C Adapter zu verwenden.

La charge rapide sans fil nécessite un adaptateur PD 
30W ou plus.

Connecteur  

Entrée
Sortie  

Compatible

5V=3A, 9V=3A
15W Max

Fréquence 
de travail

5W&10W: BPP fréquence variable 
110-205KHZ
15W: MPP fréquence fixe
360KHz

Tous les smartphones compatibles Qi

Matériau
Dimensions

ABS+PC+Fibre de verre
65.2*42.5*65.2mm

Il est recommandé d'utiliser un 
adaptateur USB-C de 18W ou plus

Η Γρήγορη Ασύρµατη Φόρτιση απαιτεί αντάπτορα 
PD30W ή παραπάνω.

Συνδετήρας 

Είσοδος
Έξοδος  

Συµβατότητα

5V=3A, 9V=3A
15W Max

Συχνότητα
Εργασίας

5W&10W: BPP µεταβλητή 
συχνότητα 110-205KHZ
15W: MPP σταθερή συχνότητα
360KHz

Όλα τα smartphones µε Qi

Υλικό
∆ιαστάσεις

ABS+PC+Fiberglass
65.2*42.5*65.2mm

Προτείνεται χρήση αντάπτορα 
USB-C 18W ή παραπάνω

Snelladen vereist een PD30W of hoger adapter.

Connector  

Invoer
Uitvoer  

Compatibel

5V=3A, 9V=3A
Maximaal 15W

Werk-
frequentie

5W&10W: BPP variabele 
frequentie 110-205KHZ
15W: MPP vaste frequentie 
360KHz

Alle Qi-geschikte smartphones

Materiaal
Afmeting

ABS+PC+Glasvezel
65.2*42.5*65.2mm

Gebruik bij voorkeur een 18W of 
hoger USB-C adapter

Item Code: Manual MHQ2UHMSA

Please read these instructions before using the 
device to ensure safe and proper use.
Use the MH Wireless Car Charger in a dry 

location only; keep away from wet or damp areas.
Keep the MH Wireless Car Charger away from 

any liquids or moisture.
Do not use if visible defects are observed on the 

MH Wireless Car Charger. Do not attempt to 
service or disassemble.
Do not use the MH Wireless Car Charger for 

purposes other than those intended.
Keep out of reach from children.
Take care of the environment, please recycle the 

MH Wireless Car Charger at a designated place, do 
not dispose of randomly.
Caution: if you experience problems with the MH 

Wireless Car Charger, please discontinue use, and 
contact the seller for assistance.

USB-C to USB-C charging cable

1. Please make sure the product connect to the 
power before using.
2. The product stop charging when the current is 
too large or there is foreign object. Do not wireless 
charging the phone if similarsituation happened.
3. Please purchase the wireless receiver module 
or case separately(Not included in the product) if 
your phone do not supportwireless charging.

1. Zorg ervoor dat het product is aangesloten
op de stroom voor gebruik.
2. Het product stopt met opladen wanneer de 
stroom
te groot is of er een vreemd voorwerp is. Laad de 
telefoon niet draadloos op als een soortgelijke 
situatie zich voordoet.
3. Koop het draadloze ontvanger-module of de 
case apart (Niet inbegrepen bij het product) als je 
telefoon geen draadloos opladen ondersteunt.

1. Charging Transmitter Coil
2. Magnet
3. PCB
4. Electronic Refrigeration

5. Type-C Charging Port
6. Cooling Fan
7. Knob
8. Vent Clip

* The car charger is not included.

MHQ2UHMSA

MHQ2UHMSA

MHQ2UHMSA

MHQ2UHMSA

USB-C naar USB-C oplaadkabel

1. Oplaadtransmitter Spoel
2. Magneet
3. PCB
4. Elektronische Koeling

5. Type-C Oplaadpoort
6. Koelventilator
7. Knob
8. Ventilatorklem

USB-C zu USB-C Ladekabel

1. Ladeübertragungs-Spule 
2. Magnet
3. Leiterplatte (PCB)
4. Elektronische Kühlung

5. Type-C Ladeanschluss 
6. Kühlventilator
7. Drehknopf
8. Lüftungsklammer

*De autolader is niet inbegrepen.

1. Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt mit
Strom verbunden ist, bevor Sie es verwenden.
2. Das Produkt stoppt das Laden, wenn der Strom
zu groß ist oder ein Fremdkörper vorhanden ist. 
Laden Sie das Telefon nicht kabellos, wenn eine 
ähnliche Situation auftritt.
3. Bitte kaufen Sie das drahtlose Empfängermodul
oder die Hülle separat (nicht im Produkt 
enthalten), wenn Ihr Telefon keine kabellose
Ladefunktion unterstützt.

* Das Autoladegerät ist nicht enthalten.

1. Veuillez vous assurer que le produit est 
connecté à l'alimentation avant utilisation.
2. Le produit cesse de charger lorsque le courant 
est trop élevé ou s'il y a un objet étranger. Ne pas 
charger le téléphone sans fil si une situation 
similaire se produit.
3. Veuillez acheter séparément le module 
récepteur sans fil ou l'étui (non inclus dans le 
produit) si votre téléphone ne prend pas en charge 
la charge sans fil.

* Le chargeur de voiture n'est pas inclus.

1. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι συνδεδεµένο
στο ρεύµα πριν από τη χρήση.
2. Το προϊόν σταµατά να φορτίζει όταν το ρεύµα 
είναι πολύ µεγάλο ή υπάρχει ξένο αντικείµενο. 
Mην κάνετε ασύρµατη φόρτιση του τηλεφώνου 
εάν συµβεί παρόµοια κατάσταση.
3. Αγοράστε ξεχωριστά το ασύρµατο δέκτη ή
θήκη (∆εν περιλαµβάνεται στο προϊόν) εάν το

* Ο φορτιστής αυτοκινήτου δεν περιλαµβάνεται.

Câble de charge USB-C vers USB-C

1. Bobine de trans 
   mission de charge 
2. Aimant
3. Circuit imprimé (PCB)
4. Réfrigération électronique

5. Port de charge Type-C
6. Ventilateur de
     refroidissement 
7. Bouton
8. Clip de ventilation

Kαλώδιο φόρτισης USB-C σε USB-C

1. Πηνίο Εκποµπής Φόρτισης 
2. Mαγνήτης
3. PCB
4. Ηλεκτρονική Ψύξη

5. Θύρα Φόρτισης Type-C 
6. Ανεµιστήρας Ψύξης
7. Kουµπί
8. Kλιπ Αεραγωγού


